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%qngq‘qﬁmaﬁawax

Prayer to Guru Rinpoche

C\o X7 vc\vq quc\v :'ﬁ"’\lo
$ T YasrradnRag
hrih ngongyi kalpé dangpo la

In the past, at the beginning of this aeon,

Xt v vc\v v v o)
N F YUY FIGRSBNG
orgyen yulgyi nubjang tsam
In the northwest country of Uddiyana,

=5 AR SE RS
SRR RN
dhana koshé tsoling du
On an island in Lake Danakosha,

Ny v*/:v‘/vmo
A NT IR TS

pema gésar dongpo la
You were born in the pollen heart of a lotus.

AN AN N
w'aiéq'aqasqq':\:wgwq%mg

yatsen chokgi ngédrub nyé
Endowed with the most marvelous spiritual attainments,

v v v\ v v
R AN PV ANY IS
pema jungné shyésu drak
You are renowned as the Lotus Born.

~ ~~ ~ ~~
AR AR AR A R

khordu khandro mangp6 kor
Surrounded by a retinue of many dakinis,

~ vc\v\ vy v vc\o
IR Y ENY SR
khyédkyi jésu dakdrub Kkyi

Following in your footsteps,
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N vc\ v vc\ v N T TR [e)

53 TN NF YR AN Y AN

jin gyi labchir sheksu sol

| pray to you, please come forth and grant your blessings!

v Ny C\v vR v o
AN ABITARS S N
néchok diru jinpob la
Bestow blessings upon this supreme place of practice!

gwaﬁﬂnﬁqwﬁq:naﬂa’ig
drubchok dakla wangshyi kur

Confer the four empowerments upon me, an excellent practitioner!

qn\mﬂ'ﬁmﬁq‘qﬁqﬂxﬁﬁ'ﬁmg
gekdang lokdren barched sol

Dispel the obstacles arising from obstructing forces and misguiding
spirits!

Ny v . A N o
NEA R GE AR ARV TR FAS

chokdang tinmong ngodrub tsol
Please grant the common and supreme spiritual attainments!

ﬁ@%é%i@ﬁﬂﬁﬁﬁ%ﬁg‘”le\la\lﬁ\lﬁfgcﬁ%
fd'm'i'b'gg

om ah hing benza guru pema todtreng tsal
benza samaya dza siddhi pala hing ah
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ng’“ﬂm'q@mﬂ%‘
Incense Offering

@u'@&Nggq’ﬁmmiqﬁaﬂﬂau
tsultrim driden pochok dampa di

This pure, supreme incense, which bears the scent of pure moral self-
discipline,

C\ v C\ v v v v C\'C\ v 'C\
PRARS SONRREA FREH EFIN TN
tingdzin ngakdang chakgyé jinlab kyi

With the blessings of mantra, mudra and samadhi,

1\1:1\1'@N'?é\:'gﬁmﬁ':qg:ﬂ”
sangyé shyingdu pddri ngedang wa
Is offered to the realms of the buddhas. May this fragrant incense

FAUR FNER ENN FAN XIS

TR Sahs|

gyalwa gyatsd tsoknam nyégyur chik
Completely please and satisfy the oceanlike assembly of buddhas!

q SN’ ‘7 & Q" ‘7 qg ;% zy 5 IHE’%%N@,S‘:}]
< F SR, 630@
nama sarwa tathagata benza dhupé pratittsa

pudza megha samudra sapharana samayé ah
hiing
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HR RN TSGR

The Essential Daily Simple Practice of the Peaceful
Guru, The Embodiment of All Jewels

BN BE AR AR A SN E R SE
PINVINAN TN AN RS,
hrih dagnyi gyurme yene dorje ku

HRIH. | am the unchanging, primordial vajra body.

C\v N —v v v v\v o, o
S FN TR AT HNF AT %
chinang nochi zhalye kyedro lha

The outer environment is a palace. Its internal contents (beings) are
deities.

il ~ ~ —
@QWN'ﬁg'ﬁﬂm'&ﬁmmﬁqaﬁ'&éq'asm'qgawg
chokdang choktsam ja-6 tsénche tam

All directions and between them are filled with rainbow light and
weapons.

fé&mﬂax@x%%qﬁxg
dorje sa-zhi ragur meri kor

The vajra ground, fence, and tent are surrounded by mountains of
fire.

ﬁqg'xg'kiwig

om bendza raksha dzola ram
Om Vajra Raksha Jvala Ram.
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BB EREY
The refuge and bodhichitta:
e rxior 2o
Ko
om ah hung

2N
aql\i'ﬂail\l'ﬁad'ﬁ'ﬁ&N"’d'ﬁQN'@'&&Sg
kyabne dampa namla kyabsu chi
| go for refuge to the holy sources of refuge.

v v e v v v Rv v v
FA R ARTIT AGN AL S FHNG

gyudruk khorwar khyam pay phama nam
My parents, wandering in the six realms of samsara,

e v\ v v v v X C\'C\ [e)
QEVR &Ili ﬂﬁ: NNN=NFN I FAZERG
zOme dungwe sanggye thobjay chir

Are tormented beyond tolerance. So that they may attain
Buddhahood,

v v v v v v\ v =~ v*/o
@3‘ @K SR'&N &Iaéﬂ @ I[NV QEE\ lis
kiin -kyang jangchub choktu semkye do
| generate the intention of supreme awakening for all.

A

Recite three times

TR AN R s aNe R,

AR SR S R EN YRR R

For the main practice, the generation stage complete in the
instant of recollection:

(AN vc\ ve=yv v "\ v Vvl\ v C\o
98 NRAGH R N IR NIV IF SR AR
hrih dagnyi thamal rangsem zome di
My ordinary, unfabricated mind

~ AN ~
R 8B Y AN AT AR ARTHS
konchok chidu pema 6-bar ku
Is the Embodiment of All Jewels, Pema Obar.
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S (2N
ﬁqu'qz\w'545:«1'&:@'&E’N'ag&@q@wgmg
karsal dangnga dzedzum gyengyi tre

White and radiant, he is beautiful, smiling, and adorned with jewelry.

N V- A . o
E\E'Eﬁllégal 3B N33
dorje topa tsebum rinchen gyen

He holds a vajra and a skullcup containing a life vase ornamented by
a jewel.

v v‘/ v\ v v®v 7. v v N [e)
S QIR RN LN RTARTS
pesha godem khatam ydn-ne tril

He wears the lotus crown with a vulture feather, and embraces a
khatvanga with his left arm.

Y Vo R Ve N - R Y v o
R BN RN T R ALY SHS

phoka chdgd za-og bercham chen
He wears a robe, a shawl, and a cloak of brocade.

v ~ v v v*/ vc\v N A [e)
a@q ARN R AgS RA T R[S NENS
tsenpe rabgyen 06-kyi kyilkhor dze

He is adorned by the marks and signs. The mandala of his radiance
is beautiful.

NI FR AR B AR IR FA = DG
GG IR B AU RA JA IR
nyamnyi dechen khyil way kyil trung zhug
He is seated with crossed legs, entwined in the great bliss of
sameness.

~ NN A
qﬁv@v@mvmvqux}vg:ququ

0-kyi lula yeshe nyingpo chen
His body of light has the essence of wisdom.

~ NP N ~
ﬂl\}mg:‘@ﬂﬂ'ﬁ@ﬂﬁ'ﬂ?‘@e&m‘gawg
saltong thugjey 6zer kinla nyom

His light-rays of clarity, emptiness, and compassion shine equally on
all.
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.~ vc\ v v v N v C\' [e)
SRR AL ARRHF FH N RPN AR RING
khandro jatrin nam-mang trigpay u
He abides amidst many dakinis and rainbow clouds.

vc\v v vc\ v Y75 vy @)
a &\ gﬂi NI (3\1: RN AN AFRS
kuyi trilpe zhing-kham yongla khyab

His emanations pervade all realms.
v Rv v v v 3, v v.\ [e)
5\64 NRA AN 68& Q’ﬁ (C\[aN EIIWN A &ﬁs

namkhai lichen garyang thogpa me
His body is of space, without any impediment anywhere.

\v N v vmv N vy vmvv o
ARG EA AR LA
desheg kungyi kdopa kula dzog

The realms of all sugatas are complete in his body.
N o

Qqv@:v@mvmqvﬁg‘l}vquvs:vgmvmg

kiin-kyang gyalway kyilkhor zangthal la

All of them, the interpenetrating mandalas of the victors,
~ v v v v\ v C\'C\ v v\ o
NN ARRR B G GR SR W SR

gekdang barche zhejay mingyang me
Are without even the words “obstructer” and “obstruction.”

§:’§:§3’6x6&'§'ﬂmmﬂx‘q§f:\g

nangtong gyuma tsamdu salwar kye

He is generated clearly, as merely illusion, appearance-emptiness.

%N'x:'qmm'iqﬂa'g'a'ﬁza;ﬁm’g@x’&g‘qﬁgqm‘&‘n@qm'a\sa\'ﬁx'

&’N‘qm'qam'qx'ng

Considering the deity of self-cognizant awareness, inseparable body and

wisdom, to be primordially a great, innate presence, commence the
repetition.

ﬂ}N‘E\'ﬁl\I’RRT\ﬂ}G'Eﬂ' aﬂ'R’@W'@;'@*‘gﬁ'G%ﬁ'éﬁ'@a“ﬁ‘iﬂéﬁ'@f

el

If you enjoy elaboration, perform the invitation, offering and praise as

merely illusions:
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Prayer to Guru Rinpoche

c\o X7 vc\vq quc\v :vﬁvmo
$ g YsradaREag
hrih ngongyi kalpé dangpo la

In the past, at the beginning of this aeon,

v [N
GV'@BV@N’@'%Q‘@:’&@&N%
orgyen yulgyi nubjang tsam
In the northwest country of Uddiyana,

R' N a.&g.‘\:. o

5 4 IR Ke
dhana koshé tsoling du
On an island in Lake Danakosha,

Ny v*/:v“/va\]o
NS A NI A

pema gésar dongpo la
You were born in the pollen heart of a lotus.

N~ O\ A~ N
m'aqéq'aqasqquwgwqgmg

yatsen chokgi ngédrub nyé
Endowed with the most marvelous spiritual attainments,

v v v\ voRyv [e)
RI§ Q\%K qail\} G\N @ Eml\la
pema jungné shyésu drak
You are renowned as the Lotus Born.

~ ~~ ~ ~~
QAT HRA AT MR TN RS

khordu khandro mangpd kor
Surrounded by a retinue of many dakinis,

N e N D vy v vc\o
R R
khyédkyi jésu dakdrub kyi

Following in your footsteps,
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N vc\ v vc\ v N TN o

SERY S ERESA BRI NE

jin gyi labchir sheksu sol

| pray to you, please come forth and grant your blessings!

quaﬁqaﬁg@qﬁqwg

néchok diru jinpob la
Bestow blessings upon this supreme place of practice!

gqm%q'ngw'ﬁq:'q%\ﬂaxg
drubchok dakla wangshyi kur

Confer the four empowerments upon me, an excellent practitioner!

SRR A AR R R KA
gekdang lokdren barched sol

Dispel the obstacles arising from obstructing forces and misguiding
spirits!

Ny v . A N o
NFA AR g N REA IR FAS

chokdang tinmong ngodrub tsol
Please grant the common and supreme spiritual attainments!

&/@Siqgﬂgqaéﬁﬁﬁgﬂdqgﬂ&wE'gc&%
fd'm'i'éﬁg

om ah hing benza guru pema toédtreng tsal
benza samaya dza siddhi pala hing ah
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YA RBUIF|
Homage:

v‘/o \v v v\ vc\ v v‘/ [e)
F % PATTAZN TR RG VRIS
namo kye-gag gyurme trinle dzog
NAMO. Unborn, unceasing, unchanging, perfect activity,

v v o . Vel v“/mo
TR PRGN EN AH FHNHAS

rangjung thugje dronam drol
Liberating beings through self-arisen compassion,

Q5 AR REN IR FX ARNAN A
YRR >
yizhin ngodrup charbeb pay

Raining down wishes-for siddhis—

Vgl IRV v v —Ts [e)
R AR ARTH A YA RBNRFRG
pema O-bar kula chagtsal t6
To Pema Obar | pay homage.

a%g'wq@mn%g

Offering:

> ) N O\ ~

G\Wﬁggg aaﬁvqmv@vq:vgﬁvQQRvqu
om ah hung ch06-0 jin-nang noécht kin

OM AH HUNG. All things worthy of offering, of the outer environment
and its inner contents,

ch\ v v v vc\ v o)
R AN gﬂd R’: gai N gﬁs
loyi traldang Ihidn gyi drup

Mentally created or already present,

AN v A v 'C\ v\ . Q

la aE’q NGNGB T TS
tingdzin nyamnyi chenpo ru

| offer to the victor, Embodiment of All Jewels
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iR ERSEARNE

konchok chidd gyalwar bal
Within the samadhi of great sameness.

o a o ° o \O
OENS f‘:’i‘s 52 QRS 51
SEERES bR

om benza argham patyam pupé dhupé aloké
ghandhé néwitya shabta pratitsa soha

e

Praise:

o AT NS '&'\N'Vﬁ' v % o

B § ARG A
hrih gyalwa thamche yeshe longdu chik
HRIH. All victors are one in the expanse of wisdom.

P S AF A Xy v 1)
N @ﬁ liq @ \}WN N'NRQAWRS

chonyi donla chalug mi-nga yang
Dharmata possesses no particular appearance.

AN\ ~
EQN'&F’N'Q":'G\@’\Y'N'NQ'{?F('%ﬁﬂg

thab-khe gangdil sosoy kurton pa
However, it displays forms appropriate to tame particular beings.

IS N.\‘\. AQIT ~ ay v é"d'ﬂv o
SN ER FA R AP A RS
thugjey trulgyur gyela chagtsal to

| pay homage to you who emanate compassionately

%’qm’qéﬂ'@'ﬁ%ﬂk\l’qqmm‘q‘jq’%

Then, clarify the visualization for the repetition:
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<RGN MR RR AR R S|
rang-gi thugkar pekar daway teng

In my heart, on a white lotus and moon

\ 'c\'\/'\'@J' '\/ v \/ v
PRYRE R AR EES|
sergyi dorje hung kar 6-tro tsen
Is a golden vajra marked with a radiant, white HUNG,

C\'\/ v v\ v v«v v v V
RPN R RN AU Y AR

chirél ngag-treng karpo yesu khor
Surrounded by the white mantra garland, turning to the right.

pag v Py v v v v pad 'C\ v v
aﬁ ARN'FU'R Qai 5\16:'5 @ai AN RI%NH
0-tro gyalwa kinch6 jinlab du

Light radiates, making offerings to all victors and collecting their
blessings;

g‘%ﬁa\'§qN'Q'ﬁq:'§5'%'q€m'§qu
lha-sin dregpa wangdu chich6l drup

Overpowering all gods, rakshas and haughty beings, who thus
accomplish all that is commanded;

qvv 'C\ v v v C\'\/' '\/
q gﬂ ﬁﬂ g:l\i @ G ﬂ AR EQH
drodruk dripjang gurui go-phang thob

And purifying the obscurations of all beings of the six realms, who
thus attain the state of the Guru.

X v v v v\v\ v\/ v v
CARLARS AR AN |
nécht lha-ngag yeshe rdlpar gyur

The environment and its contents become the play of deity, mantra,
and wisdom.

mcﬁogmgz\qgmﬁm g
om ah hung bendza guru pema siddhi hung

%“WE‘V‘*1'%'%“1'51“1“1'§:'QN5W§R'S’*"<@":R'S,'éﬁl
(Perform whatever repetition you can in the inconceivable,
inexpressible state of sound-emptiness.)
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gy
The supplication for summoning life:

B3 SN AN NEN FN MG T K T FRL

$ AN VRGN YRR GRS
hrih diasum sanggye kingyi ngowo nyi
HRIH. Essence of all Buddhas of the three times,

aﬁ'g-\awad'@wﬁmﬂaﬁﬁ'ﬁﬁq'&%qg

dronam mallu drélway depdn chok
Supreme guide who liberates all beings,

X v A E' ?ﬁ =Yy —0
RV R i R
orgyen pema rigdzin tsepag me
Padma of Uddiyana, Vidyadhara, Amitayus,

vc\v v vc\ v vc\ Ve 10
Qﬁﬂ IW AN Kﬂ U\Vi ﬂ@&i @ai ANNAS
daggi lu-ngag yisum jinlob la
Please bless my body, speech, and mind.

c\v\ v\vc\v\/v v vv‘/o
QAL &ﬁém ARNER AN ANAR

chime tseyi ngodrup tsaldu sol
Please grant the siddhi of deathless life.

C\QC\'C\'Qa}'q' :vc\vq 'C\N' :9

S PG TN ST

hrih chini bumpa nangni dutsi gang

HRIH. Externally, it is a vase. Internally, it is filled with ambrosia.

N &S N ~
T SRR B e g
sangway don-ni pema tsepag me
The secret meaning is Padma Amitayus.

v v v v v 'C\ v v
BN RN NS & AR W R ES
ne-ngar chagtsen ngadang yigdru nga
In his five places are the five scepters and the five syllables.

Koénchok Chidu Practice
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~ v\ v v v v v v v~ o
Qﬁ SEN ﬁqﬂ S\ aib'\l NRR Q’V: RRRHNG
O0zer pag-ye namkha gangwar tro
Innumerable rays of light radiate, filling all space.

C\ 'S/ 'C\' C\' v v v v
g&qx @ﬂl\l K'FA NQ} 3‘1\1 gﬂl\l @;N @qg
hrih sharchok drizay lagne chagkyu khuk

HRIH. It is summoned with hooks from the hands of ghandarvas to
the east.

“/v‘/ v N V\C\v v v v v [e)
5 TN R KR SRR EIRRNEs
lhochok shinjey lagne zhagpe khug

summoned with lassoes from the hands of yamas to the south.

SR BN SR N FV N A
nubchok ludi lagne chagdrog khug

It is summoned with chains from the hands of nhagamaras to the west.

IR GINAFR F WGV EUGNET
jangchok ndjin lagne drilbd khug

It is summoned with bells from the hands of yakshas to the north.

=~ >, v vgv vc\ v v v o)
RN BENR'R) S5 A SN RIS
tengchok tsangpa gyajin lagne khug

It is summoned from the hands of Brahma and Indra above.

gl v P~ 2, V*Av v v o)
Qﬂ @ﬂl\i ﬁﬂﬂl X C{Eﬂ \(E "-UQW ql\l r‘@aﬂa
Og-chok gawo jokpoi lagne khug

It is summoned from the hands of Gawo and Jokpo below.
‘\ '\/ v v v v v v v

éﬁq B ARG VUTREIR

tsesog chela thila yarwa khug

Damaged vitality is augmented. That which has wandered is
summoned.
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~~ ~
ﬂNT\}'é’("’d'@&ﬂ"'xYﬂ&N'Gﬁ'ﬂNNg

gepa jorla nyampa thamche s6
The broken is mended. All that has been impaired is healed.

N a\ AN (2N
qavaxvﬁﬂ-‘xvmvqéxv(s\:vga\rqusmg

Ozer karla tser zhing numla dril
Shining, radiant spheres of white light

ON LN ON L ON O\
o
gvquq@qquvSNvmququvga\]O

chiwd tsukne ldla sibsib thim
Dissolve again and again into my body through the crown of my head

~ NN A SN N
qﬁ'@mx'qas'aﬁ'ﬁwﬁqraq'ng

O-bar chime tseyi wang théb shog
May | obtain the empowerment of deathless life from Pema Obar.

e g T s R W R &SR

Ny R YT VR VE AW ZYES

om ah hung bendza guru pema siddhi ayu
khe hung nridza

Om Ah Hung Vajra Guru Padma Siddhi Ayuke Hung Nri Ja.
%N‘qaﬁ]

Repeat that

EN AT

For the conclusion, the dedication and aspiration:

\o/v o\go v\ R et v\ v\v el c\v v [e)
RGN R TN G AR R L

om ah hung kyabme gdnme kyedro didag ktn
OM AH HUNG. For all these beings without refuge or protection,

N . vc\vc\v.\vo
QAR RA AQN AR TS YA 53 S

khorway trulkhor kingyi zhiten la
May the foundation of all samsara's devices,
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\v\vvc\vc\vvvvc\o
;‘;3‘ AJVRG ﬂﬁl\l ﬂ: \':‘)'- %@ w3
tendrel chunyi shingta tabu vyi
The twelve links of interdependence that are like a chariot's wheel.

qm:‘ﬁ‘q QX XN ‘% o
AN
phanglo drawa nyurdu zhikgyur chik
Be quickly destroyed.

e EQN AR IR HR I B FAR
q R EqNAA TR G TR FIR
lame dzogpay jangchub nyur thob shog

May they quickly attain unsurpassable, complete enlightenment.

Eqm’?&‘qg'ﬂ
Withdrawal into the completion stage:

Regs SymenRR A S S
om ah hung ndchid nangsi thamche kin

OM AH HUNG. The environment and its contents—all that appears
and exists—

g@l\}q@\ﬂd'wl\}'m:iﬂgg
juli zhalye khangdu du

Dissolve into the palace of the illusory body.
\v v v Vg @)
A UR USSR ARG

deyang yemar 6-du zhu
That melts into light from above and below.

"\ v N 'C\'\/"\ v (o)
ﬁﬂl\l K= ﬂl\R ) § EX Q%S
ngag treng sergyi dorjer du
The mantra garland dissolves into the golden vajra,

AW AER RS E TR ERS

deyang ja-am chubur tar
That dissolves like a rainbow or a water-bubble.
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R 4y G < T
migme gyayen lhugpar zhag

| rest without focus, relaxed and expansive.
v N v N vR VgV~ I o
TR REF RYRN A NY ARG

rangzhin yingrig mabu dre
Natural space and awareness, the mother and child, mix

B SR ME R SEA R YRS
TN Sa
domay kinzang jalwar gyur
| meet primordial Samatabhadra.

ﬁ?’ﬁ‘“@“"@'ﬁ’qﬁcﬁ] ﬁ“"”:qﬁ‘”%:ﬁ“]‘wéﬁﬂﬂ@:“’qaﬁai
AN 2N
QI]NG‘YQRN ﬁqmvaq'qu'qir(ﬁ“]@ﬂvmq.‘vaﬂqvql\]vqﬁﬂquvm'qgﬂm}v
ﬁé\'@'%’ﬁ'ﬂ@:'ﬁ"iﬂﬁmﬂ'ﬁ:%m§i'@%'Qﬁ'ﬂﬁ'a'ﬁ'%a'a:'
v v\v v v v v v v v v °

P RGP RRA RN YRR QRN RS ]

Arise from that suddenly as the deity.
These slight alterations to the liturgy edited by the glorious Pawo Dorje
Tsuklak Gawa were made by Situ Pema Nyingjay in order that the
intentions of the original text (as clearly set forth in the terton’s
commentary “Clarification of the Essence”) be represented in communal
recitation. This (the original) was printed at Palpung. Sarva Mangalam.
The English translation was done by Lama Yeshe Gyamtso in New York
City in December of 1995 at the explicit and repeated request of Khenchen
Thrangu Rinpoche. It may only be reproduced with the transiator’s
permission, and may only be distributed to persons who have been
personally authorized to receive it by either Khenchen Thrangu Rinpoche
or the translator.
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FER 3|

Regular Behavior

g AEATEE S R SN AR R e
N it e A VAR
hrih dakdang damtsik yéshé nyiméd l|ha

Hrih | and the samaya-wisdom deity are non-dual,

v vmv X v—"v v v C\o
6&5\1 RS Q’W: @ai 5 ani BN Q@s
namyang mitong yundu tenpar gyi
Never to be relinquished and always stabilized.

%E-‘Qg'm'&'m'\%’g cross vajra and bell at hearté§
tistha benza samaya hiing

SEER S|

Dedication and Aspiration Prayer

o N N .*/q.*/ v 51'%510
LB ARVAS QNIRRT IS
hrih didang dijé kindzob dondam chod
HRIH All gathered, compounded relative and ultimate phenomena,

v v v A . Yy Vet )
BN SR IR G B35 TR FRRER

tamched jangchub chenp6 gyurngo’o
Are dedicated to the cause of great enlightenment.

53 AR IR AFA LA NN S5 YN TES
20 9 3 SN s

hrih khorwar népé semchen mali kin
HRIH May all sentient beings in samsara,

v v S v " v AN o
N'ANHN Q’NGQ’N NN @N EQ@{"\'GQWS

mall chamchik sangye tobgyur chik
Without exception, simultaneously attain enlightenment.
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Auspicious Prayers

@/o v VY=Y vc\v vc\ v‘/ [e)
25 a QWQI’&I AN 35\11\1 )R] P‘N Pms By
hing kusum lama namkyi tashi shok

HUNG May there be the auspiciousness of the three kayas of all the
lamas.

Dr=ar A Eqar S N VA

W RS g BN FEN T A FNHJ3 By

yidam lhatsok namkyi tashi shok

May there be the auspiciousness of gatherings of meditational deities.
v“/v*/ X v*/vc\v vc\ v“/o

NRA'AT] BN aﬁ aﬁ ’%G 7 P‘N Pms B3

khandro chdkyong norlhé tashi shok

May there be the auspiciousness of dakinis, dharma protectors and
wealth deities.

S N
q“ﬁx'g:'ﬁa'6§'@'5\1£a'qm'ﬂm'ﬂqg é§
tersung damchen gyats6 tashi shok

May there be the auspiciousness of an ocean of samaya upholders
and treasure protectors.

c\ v V v v v C\ v v vc\ 'C\ v
AIA ARR QEA W AR T WR R N FR|
kyilkhor shyalyé diryang tashi shing
May there be the good fortune of this celestial mandala-palace.
%q.m:.qm._am.z‘_\qm.qqxvﬁ.m.mu
nyinyang tashi palbar ta la la
Throughout the day may good fortune blaze brilliantly, TA LA LA.

v v 'C\ v v 'C\'C\'C\
a&éq WRRA] AN RRIAT QR T ArA]| &3

tsenyang tashi palbar kyi i li
Throught the night may good fortune blaze brilliantly, Kvi LI LI.

N+ Ex e S - \.‘}\] X

D9 SRR B G STV NN EREH]
nyintsen taktu tashi délek tsol

Day and night may good fortune and happiness continually prevail.
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Dedication of Merit
V v v C\'C\ v v v C\ v 'C\
QN’R qaw Oﬁ CAIA\S[SNIA 65 ﬂﬁﬂl\l N| ﬁﬁ”

sonam diyi tamche zikpa nyi
By this merit, through attaining omniscience,

qum@wm&gggmm&g&'?1:'”

tobné nyépé dranam pamjé shing
May all negative forces be defeated,

~ aa ~~ o
ﬁ'ﬁfEﬂ'qaq'ﬁm:'q@ﬂwqwﬂ
kyéga nachi balong trukpa vyi

And from the turbulent waves of birth, old age, sickness, and death,
"'\.c\.g..*’..*/.n’
R AR B AN QA RS

sipe tsolé drowa drolwar shok
From this ocean of existence, may all beings be set free!

Long Life Prayer for H.H. XIV Dalai Lama

vc\c\v v v V v c\vc\ v v
QW:N LA NN Qﬁ’i \(&} (3\: RENA @H
gangri rawé korwé shyingkham su
In this pure land surrounded by snowy mountains,

v v \v v v v v c\v
fdai E\: QE\ Q' AN (3\@:: R ﬂail\l”

pendang déwa mall jungwé né
You are the source of all benefit and happiness, without exception.

2N 2N o
gﬂ':RN'cqaqm'gq:'qaq'aéq@'a&é‘w”
chenrézik wang tenzin gyatso Vi

Lord Avalokitesvara, Tenzin Gyatso,

(aﬁl\l'Qﬁ'%ﬁ'&aa'q;‘('@ﬂga"ig%’{'%ﬂ]
shyabpé sidté bardu tengyur chik

May you stay immovable until the end of samsara.
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g AN B IR EAS NS F T R WS NG RE N BA GANES,
| BV E RIS g R g S I R TR AR
ﬂNWGﬁQN’Q@ﬂN‘N”

Long Life Prayer for the
Fourth Drubwang Pema Norbu Rinpoche’s Yangsid

8\0/1' N X N'C\ NN~ Q'“'\'&am

5] RN AV R BRI A RN

om swati dodné sidshyi kiinkhyab dorjé sem
Om dea_sti Primordially, you are Vajrasattva pervading all samsara
and nirvana,

fg'511\1'ﬁ&'@%’ﬁ'&'ﬁwfmﬁ'gm“

lhasé damdzin yéshé rolpa tsal
And Prince Damdzin Yeshe Rolpa Tsal,

QAR RRR A NG A S|

drubpé wangchuk péma norbu tsen
Now known as Pema Norbu, the master of accomplished ones.

m:'%ﬁgm'qa'a'aqéqwa\qwngqﬁmu
yangsid trulpé kuchok shyabten sol
Supreme reincarnation, please remain firm!

AR RE AN TN B3 S QT QAR
A S AR A e VA

gyalwé ringluk sangchen ngagyur weé

In the tradition of the enlightened ones, the great secret school of
Nyingmapa,

~ N~ A~
N AN AR FT G IER QAR AR
dongak shedrub gyatsdé khorlé gyur

You are the chakravartin ruler of the ocean of sutras and tantras, both
academic and in practice.

Gmwﬁxwa\mn}'Q@ﬁ'@'ﬁg:’%ﬂk\mem”
paknor yenlak dungyi pungtsok che

Surrounded by an army with the seven riches of the aryas,
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C\' C\ v\ '\c\'“' v v v V

N "—ZEIWN I[N ﬂﬂ QA (S\QN Qf‘i‘ai ﬂl\wu
mijik sengé trila shyabten sol

Please remain firm on a fearless lion throne.

AR AR B NH3 RB AR B IR UN)|
poméd takten chiméd tséta yé
Immortal boundless life, unchanging and firm,

c\vc\ v V v c\ v v v\v v

e\ Pm QW@@ ﬂ(am AR WANRN @NH

mishik shyomshyik dralwa yé sangyé
Indestructible and free from calamity, is the original Buddha.

v v\/ v c\'\/'s/' Q/v \ v */
5 NERENFHARA =53 QS|

kiinzang choki ngowo tsoshyé sol

Please remain as the nature of the dharmakaya, the primordial
buddha.

S H R R Y B
dakgi mogé punsum tsokpa dang
Through my excellent virtue, fervent devotion, and

v v \ v v \/ v V v \ v c\v
STRTRFE H= G RN NS
tsasum tendang kdnchok denpé tu
The truth of the Three Jewels and the three roots,

C\' '*/ v 'C\ v C\ v v 'C\
SECE gﬁ N Udli QG\SR G\gﬁ | U\IH
jitar monpa yidshyin drubpa vyi

May all aspirations wished for be fully accomplished,

vc\ v vc\ v v v v '\/
7 ﬂl\l 5"\1‘11 JNN ﬂ@,&l §: X ﬂﬂﬂ H
tashi palgyi sasum nangwar shok
And may the glory of good fortune shine throughout the three realms!
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v v v\ 'C\ '\/'\C\' v 'C\'C\ '\/'\' v
\NV\9~991 Vi&!"d A ﬁ 655i ’(ai @A G\QN qu & .Pm fi E g
AR
Long Life Prayer for His Holiness Karma Kuchen
Rinpoche, Entitled "Indestructible Vajra Song"

T RN YN TSN FA TR TN Y|
rabjam séché gyalwé sangsum lha

Infinite buddhas and your heirs, deities of the victorious ones’ three
secrets,

q%'&;@W'ﬁz'ﬁq:'qganﬁa\%qﬁmu

chiméd tobdang wangchi dentsik gi
With your immortal strength, ten powers, and words of truth,

\/ vc\v v C\' v vc\ v v\
ST AR RS &N
chokgi trulkii sangsum jinlab té
Bless the three secrets of this supreme incarnation

?é'ﬁr:'&'ﬁ:\i@:\mx‘aﬁ'ﬁﬁqﬁm”

tsédang yéshé gyépar dzedu sol
And increase his life and wisdom, | pray!

~ N aa 2N
Cf\l@ﬁ&ﬁﬂ@ﬂﬂ@ﬂﬁﬂ?ﬁ@ﬂﬂ@”
orgyen sangyé nyipé ringluk Kkyi

The tradition of the second Buddha, Orgyen Guru Padmasambhava,

~ ~ N SN\
Qﬂ@ﬂﬁ’i’a\ﬂi\'ﬁﬂl\lﬂgﬁ'QQ'Q@Q‘&N”
kater do ngak tenpé pemé tsal

Is a lotus garden of the teachings of karma and terma, sutra and
tantra.

~ N AN
q@ﬁ'&éﬁ'&&'@'@'&'qgﬂl\mm'gu
jédzed chdkyi nyima ngaké kyi

You are the dharma sun who illuminates it.
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V v vav v\/ v m v N' v Vm
N8 D8 AN RN NEGH GRNNGH TR
yonten chashyé dzokshyin shyabten sol
May you live long, perfecting all praiseworthy qualities!

qw:a\sqﬁﬁ'ﬂl\lm‘%rﬁafizgqm'ﬁxu

sangchen o6dsal nyingp6 ringluk dar
May the tradition of the great, secret, clear light essence prosper!

SRR RN RS A AR RRN A F|
kalzang khétsiin gendin dipa gyé

May the assembly of the fortunate, wise, and disciplined sangha
expand!

S/ v v 'C\' v \C\' m' v C\

AN TR TN QR RIRR AN GNRA]

nédchid gidshyi pendé palgyé pé

May the universe and its inhabitants be free from degeneration, and
may the glory of benefit and happiness increase!

vc\ v v v v v v vc\
S\l ﬂl\l g: QNN ﬂ@& [N i@;\' 6&“
tashi nangwé sasum khyab gyur chik
May the light of this auspiciousness pervade the three worlds!

%N‘Na:'&£q'§m'?6\' RVWG Qqq g~ 645 Eq 646651 q%q A @m
aléai@k\ra'&'gq@ar\ 5@"4 afxar cq:w LI Q(Bﬁ ANEY 5&1

A A=

As requested by Chogtrul Rinpoche (Tarthang Chogtrul Rinpoche), I,
Gyurme Thegchog Tenpai Gyaltsen (H.H. Dilgo Khyentse Rinpoche),

after praying fervently to the mandala of long life deities, wrote this
prayer. May virtue and good fortune increase!
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Additional Dedication Prayers

v vvv\v v\ v v v
Qﬁ N S[aN E\ E QAR aaa\ 5\13‘ 655 ql\q
kiinzang dorje chang chen menche ne
From the great all-good Dorje Chang

R v v v C\' v v v 'C\
5§6§€QC{§5&0\16§&35@1
drinchen tsawe lama yenche chi
Down to my kind root teacher,

Vv C\'\/ v vv v v v v
AN L DVAR
drowe déndu modnlam gangtab pa
Whatever prayers have been made for the benefit of beings

] S S R R
dedag tamche dagi drubpar shog
May they all become fulfilled.

GE&'ﬁmmﬁqa‘ﬁN'?-E'ex'a@a\u'ﬁq
jampal pa-0 jitar chenpa dang
Just as the omniscient, heroic Manjushri and

v v vvv\v v\v C\ v\
T3 QRS TRESHEEE D]
kiintu zangpo deyang dezhin te
Kuntusangpo have done,

\v v 'C\'\ v v v\/ 'C\ v
N SRS YRR S
dedag kunji jesu daglob ching

So too, shall I, by following and training accordingly.

AR AR R KRN SRR
dewa didag tamche rabtu ngo
Thus, | dedicate all of this virtue!
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Prayer to the Lama

\v v v v v v v v v

ONE NN

kyéwa kintu yangdak lama dang

In all lifetimes, may | never be separated from the perfectly pure guru.

AQAr RS FN M mRAr A RN {5 S
SHRNSNIH Baha|

dralme chokyi palla longchd ching
Utilizing the glorious Dharma to its utmost,

v v vc\v\/ v v v\/ v
VAR TR DH RN
sadang lamgyi yonten rabdzok né
Perfecting all pure qualities on the stages and paths,

~ 2\ N A v~
l’{'é’@ﬁﬁ'ﬂ'ﬂ'ﬁ%ﬁ'@’(‘ﬂﬂ'ﬂﬂﬂ
dorjé changgi gopang nyurtob shok

May | swiftly achieve the level of Vajradhara!
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